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ORSSZEM JANKÓ 
A NAGY K E N Y É R . 

T — a K — u (afiuhoz.) H a l l o d - e p i cz i kém, há tha ennek az éhezö asszonvnak a d n á n k 
egy d a r a b k á t ebbö l a nagy k e n y é r b ö l ? 

F i u . N y e m o z s i m ! . . az a kenyé r m i n d az e n y é m ! 
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S Z E G E D. 

J Z É T T Ö R V E a gát, jön az ár azon át! 
rZúg, bőg, forog és tör a sodra. 
E j je l jön orozva, halált vészt hozva, — 
Nem virradnak soha napra! 
Mint fenevad, prédára ha csap, 
S gyilkos foga szivbe, vesébe harap: 
U g v marczangolja az ár Szegedet; 
Gyógyitni, van-é csodaszer, sebedet? 

Még tegnap az ország szine java! 
Ma futnia kell, nem tudja hova! 
Tegnap még város, ma tenger-fenék, 
Tegnap még bölcső, ma temető. 
Még tegnap küzdött hősin a nép, 
Ma belőle kif ialt az erő. 
Volt, nincs! . . . Az utolsó jajszó 
Az egész világra elliangzó. 

Ámde el nem hangzik. — Megjött rá aválasz: 
A k i először szól: maga a k i rá ly az. 
K i rá lyát a nemzet követi, és nyomba 
Szegedet a sorstól visszavásárolja. 
»Kelj fel Lázár és j á r j ! Es Szeged járn i 

fog!« 
Prometheus veszi a sáros agyagot 
Es tlizet fuj belé, és lelke vissza tér, 
S l i i rdet i : vmgyarban vizzé nem vál a vér! 

f A R L A M E N T A R I A . 
— A t i t k o s i i lésböl . — 

T I T K O S lévén az ülés, nem logom tudósitásomban a 
szónok urakat nevükön emliteni. Az elnök azzal nyit ja 
meg az ülést, hogy bis dat qui czipó dat. méltóztassék 
gyorsan aláirni. Erre egy szélbali szónok azt az észrevételt 
teszi, bogy mindenek előtt meg kellene állapitani, kékes 
vagy pedig fehér papiroson irjanak-é alá s elfogadtat-
nak-é czeruzával jegyzett összegek is, vagy szorosan 
kiköttetik-é a névaláirásoknál a tintának használata? 
Noha több higgadt szónok fölöslegesnek tart ja e kérdés 
tárgyalását s ohajtandóbbnak vélné gyorsan s minél 
többet gyüjteni. a kezdődő vitát nem lehet megaka-
dályozni. 

Az ellenzék heves támadást intéz a kormány ellen 
a bosnyák politika miatt. 

Elnök. Esedezem, ez nincs napirenden; nem beszé-
deket, hanem pénzt kérünk a szegény szegediek számára. 
(Za j az e l l enzék i o lda lon . ) 

Yeérbeél szélbalog hosszasan kifejti, hogy a bos-
nyák politika mindig napirenden van. Yisszatekint a 
franczia-porosz háborúra s elmondja, hogy ő már akkor 
megjósolta a szegedi katasztrófát. Nincs megelégedve a 
kormány eljárásával az osztrák-magyar kiegyezés körül 
s nem ir alá a szegediek javára egy fillért sem, amig a 
kormány jövendő belügyi programmját elő nem terjeszti. 

Az elnök ismét esedezik, hogy most nem magas 
polit ikáról van szó, hanem segitségről. 

Csatakváry megtámadja az elnököt azért a pártfo-
gásért, melyben a kormányt részesiti sóhajtja, döntessék 
el szavazás ut ján: mily papiroson fog a gyüjtés eszkö-
zöltetni ? mert ami őt i l le t i , ha miniszter-papiroson 
gyüjtenek, egy batkát sem i r alá. 

Az elnök szavazásra bocsátja a kérdést s szavazat-
többséggel elhatároztatik. hogy bármily papiroson s bár-
mivel lehet aláirni. 

Zagyvamelléki, egyesült ellenzéki, korholja a kor-
mányt, hogy biztosul Lukács Györgyöt választotta és 
Kende Kanutot. Apponyi és Wodiáner Alberteket 
kellett volna kiküldenie, azoknak bokáig sem ért volna 
a viz és pontonok nélkül is megmenthettek volna sok 
szegény embert. (Zugás a szé lba lon . K i á l t á s o k : n e m Á p p o -
n y i t , h a n e m a n a g y K r i s t ó f o t k ü l d t é k v o l n a l e ! ) 

Elnök. Miután minden el van döntve, ami eldönt-
hető, méltoztassék aláirni. ( M é g n e m ! V á r j u n k ! ) 

Többen felszólalnak s meghatároztatni kivánják. 
hogy fix összeget irjon-e mindenki alá, vagy mindenki-
nek szabad kényére bizzák-e az összeget. 

Erre egy tekintélyes ellenzéki szónok. Torkabeő, 
a következő inditványt teszi: 

Inditvány. 
Határozza el a t. ház, hogy mindaddig, amig 

Tisza Kálmán kielégitü választ, nem ád az iránt: 
szándékozik-e még a nyár folytán Novi-Bazárha 
és esetleg Szalonikiba masérozni, senki sem köte-
lezhetö a gyüjtöiv aláirására. 
Erre oly zaj keletkezett s a vélemények annyifelé 

áradtak el, bogy az elnököt kiöntötte a szó-özön s Pri-
leszky kalapjába ülveelevez. Utána a hazának jobbjai és 
baljai. 

ÜrOffliTÁSŰK, 
Báoog áqiotov tf£üfr«i- — Baross áristomba vitetik. 
AunQxávii, aQSTÍ;g Sixriv ÖLŐOV. = Hamar tanti a rétesből 

vastagot adj. 
'Afivdoí loiív í7ii TOV 1 Ek).rionóvT0v. = Büdös van a Helles-

pontnál. 
AvÖQns vanr(g ínoviat. — Andrásná' pé'z van bőviben. 
Kaw TfjV nOTajilv vévsvy.sv. = Kata átuszta a folyót. 
'0 névr^ xov áoxov 'f oiti,a, - A penész eszi a kenyeret. 



Márczius 16. 1879. B O R S S Z E M J A N K Ó . 3 

S Z E G E D B Ö L . 

Az elsők, akiket az árviz elől megmentettek, a t. cz. rablógyilkos urak volta k, 
hogy — Isten ments! — valami kár ne essék drága egésségükben. 

V a n n a k t i t k o s u d v a r i , k i r á l y i ós ke reakede lm i tanácsosa-

i n k . H a k a p u n k számtanácsost is, a felesége lehe t m a j d comptesse ! 

(Sehr feun !) 
* 

M i n t I . Napp leon , a I V . Napo leon is lesz most »pe t i t Cap-
o r a l !« (Schon merkwerdig !) 

* 

V a l j o n az a J a k u b K h á n be fog ja-e m a j d b i z o n y i t b a t n i a 
S i r A l i b i t ? (Pszszsz !) 

Börzeviczy W. M. élczei. 

L o r d B. A . Cohnsfeldhez 
vo l na egy o r n i t h o l o g i a i kó r -
désem : v a l l j o n a Cap n e m 
a m i közös szent n y e l v ü n k -
bő l , a Capores-ből szárma-
z ik -ó V (Gar nicht einmal (l 
so schlecht!) 
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AFVIZES RIGMUSOK. 

Szeged, Csongrdd, Szenies, Holdmezövásárhely . 
Mért hogy mindegyiktek olyan gyászos árhelyf 
Holdmezövásárhely, Szeged, Csongrád, Szentes: 
Mért hogy határotok nem vala ármentes? 
Holdmezövásárhely, Szent.es, Szeged, Csongrád . 
Mért hogy az enyészet oly iszonyún ront rád ? 
Holdmezövásárhely, Szentes, Csongrád, Szeged: 
Jaj, hogy kenyeredet mostan sírva szeged ! * 

Tisza-parton van egy város elöntve, 
Abban fekszik a szép alföld elölve. 
Jertek, jertek, az öliinkbe fektessük, 
Támasszuk föl, öltöztessük, etessük! 

Suttyomfoerky Dárius 
a, l i e l y h . e z e t s i^nat 'u . rá iá ró l . 

T • . Haza minden elött! 
Larma, virumque cano ! 
Soha ilyen lármá:, mint abban az első árvizes 

ülésben. Ulés után ujdonat uj dobhártyát kellett 
betétetnem. »Szeged el van öntve!« hangzott végig 
folyosón, termen, könyvtáron; ezt zugták a buffet-
ben s erre e hirre még Aldzsinak sem jutott eszébe 
mégcsak egy gyönge árvicz sem. Csak odaát az oppo-
sitió-szeren csináltak egy calembourg-t: »kiöntott 
a Tisza, mégis Tiszát fogjuk e l á z t a t n i . « Ennél 
is mennyivel különb az én fcntebbim. — Lön olyan 
zaj észsivaj, hogy azt hittük : minket öntött ki a "viz. 
Ghyczynek vészharangja nyomtalanúl hangzott el 
az üvöltésben. Kivált Simonyi Lajos báró — a 
sportférfi par excellence — akart egy hatalmas szö-
késsel a bársony fauteuilbe ugratni, persze fölboritva 
az akadályt, aki most benne ül. Perczröl-perczre 
nött a szörnyü szóáradás — Ghyczy már 29' 2o" 
jelzett — Kónyi a sempont fölött másfél öllel 
úszik, Fenyvessy karhatalomért és friss czeru-
zákért küld — a katasztrófa közel — a gátak 
repedeznek s a Simonyi Ernő-töltésen a bor-
zasztó elem mindent pusztitva készül beözönleni 

. . . . Adjö ! ugy járunk 
mint A lgyö ! 

Sauf qui peut ! kiál-
tanám már — de szeren-
csére Ghyczy erélyes 
intézkedése folytán be-
tömetik percsóráló Si-
monyiék szájrése s a 
ház megmenekült Sze-
ged sorsától 

Viz,viz,viz . . . hát-
ha Suttyomberke is ve-
szélyben forog. Haza kell 

_ nézni. 

Pakolj Pista 

Dr. Harsoghy egészségügyi hajdu inditványai. 
— Tek in te t t e l a pestisre. — 

I . Minthogy a pestis a levegőben szállongó apró 
gerjek által terjed el, pestis-háritók gyanánt a kutyákat 
ajánlom. T. i. minden ház tetejére egy darab disznósül-
tet kell akasztani. A kutyák erre mindnyájan fölkapott 
orral elkezdenek szimatolni és addig-addig szaglálódnak 
a levegőben, mig az ebben tartalmazott pestis-csirákat 
mind magokba szijják. A kutyáknak pedig az embervész 
meg nem ártván, e munkálkodást napról napra folytat-
hatják. 

I I . Az elszigetelést igen czélszeiüen eszközölhetni 
a legszárazabb helyen is. Milielyt t. i. egy családban kiüt 
a betegség, a pestis-betegek egy erre készen tartott ma-
gánszinpadon elkezdik betanulni a »Sziget a szárazon« 
czimü egyfelvonásos vigjátékot. Ezt addig játszszák foly-
vást, mig a pestist ki nem játszották magukból. 

I I I . A betegek holmija elégetendő, mely alkalom-
mal azonban a tüzön senki se próbáljon melegedni, 
mert a holmi a betegtől származván, a tüz pedig a hol-
miból s a melegség a tüzből eredvén: e melegség be van 
fertőzve. Mihelyt azonban kihült, azon kiki bátvan me-
lengetheti magát. 

IV . A betegek ruháinak és butorainak készitőit is 
jó lesz orvosi felügyelet alá helyezni, minthogy még 
koránsem tudjuk: nincs-e a pestisnek visszaható ereje. 

V. A pestis természete ugyis titkos lévén, kiki 
igyekezzék mindenféle titkolózást kerülni, nehogy a tudo-
mány föladata még nehezebbé váljék. Az álarczos bálok, 
a szinházi sugás, a kártyások gusztálása, a levelek bepe-
csételése s más egyebek megszünjenek. 

V I . A pestis-betegek ápolására hazánknak igen jó 
erői vannak a mindenfelé elszórt czigányokban. Ezek 
ugyis olyan feketék, hogy a »fekete lialál« meg sem lát-
szik rajtok. Továbbá keleti faj lévén, a baj már beléjök 
van oltva örökösödés utján mint a védhimlő s megvédi 
őket az elragadás ellen. Különben a czigány, ha hal is, 
mégis elég eleven; ezt kiki tudja, ha életében czigány-
halat látott. 

C Y C L O P E D I A . 

Elhetetlen: az ö n g y i l k o s . — Falragasz: ma l te r . — 

Inas: m i n d e n ha landó. — Jutka: k i s osz tá ly rész . — Két-
szinü: a feketesárga. — Karzat: ölelés. — Keleti kérdés: 
a k e n y é r jósága . — Nihilista : ko ldus . — Oda : corps de 

ba l le t . — Rétes: mezőség. — Szokvya: megszokása 

v a l a m i n e k . — Szájhös: gou rmand . — Szekercze: k i s szekér . 

— Szemfödél: a monok l i . — Szopóka: csecsemö. — Siral-
mas: a t o rma . — Szemtelen: a sza lma. — Számvevö: a l u t r i 

ba lek . — Takarmány: a nö i lepedő. — Ugorka: bo lha. — 

Utonálló: a v á m s z e d ö . — Veröfény: a l u x u s . — Vágány: 
nyak leves . 
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Zulu történelem. 
— IDéla-frilsai forrá,so3s szerint . — tzuLU birodalmat I . Kannibál király alapitotta, ki a 

febér történészeknél Hannnibál néven emlittetik. 
Ezen nagy uralkodó tette a fekete szint birodalma nem-
zeti szinévé. Meghóditotta egész Délafrikát a Jóremény-
ség fokától a Kétségbeesés fokáig és Gondokorótól 
egész Fokoróig. Szász esztendeig uralkodott és három 
nagy háborut viselt: a z ö t v e n é v e s h á b o r u t az 
Orange-állam, vagyisaz orang-utang majmokellen, kiket 
Négykézláb mellett tett tönkre; továbbá a h a r m i n c z-
h é t éves és h á r o m h ó n a p o s h á b o r u t , mely-
ben a fanti és elefanti négereket verte le, a zulu 
orrmányformát erőszakolva rájok; végre a huszon-
négy éves és h u s z o n n é g y ó r á s h á b o r u t 
Szunyog király e'ilen, kit a hátultöltő légycsapó találmá-
nya által pusztitott el Ujujújpest környékén. Kannibál 
király igen bölcs uralkodó volt. Emelte a vallásosságot 
missionárius-vágóhidak fölállitása által; Zulugulu (fehé-
rül : Suliguli) fővárosban esőcsináló-egyetemet alapi-
tott ; uj törvénykönyvet dolgoztatott ki »Jus Corporis 
Humani« vagyis »emberhusleves« czim alatt. Százhusz 
éves korában hasonnevü fia által természetes halállal 
öletett meg s a zulu királyok ősi teemetkezési helyén, 
Nagy-Gyomor helység hustemplomában tétetett örök 
nyugalomra. 

Fia, II. Kanníbál király a »fekete pápa« czimét 
vette föl. 0 hozta be a száznejüséget s a »hottentót nem 
ember« elv elfogadása által a nemzeti közgazsági elve-
ketreformálta.0alattalétesülta»zulunemzeti hus-
bank«, moly öt perczentes husláb szerint dolgozik, per-
czent gyanánt a lábujjakból álló couponok szolgálván. 
Nemsokára a f ü l h i t e l b a n k is létre jött, melybe 
fülek deponáltatnak. Igen sokat tett a hadsereg ujjá 
szervezésére is, melynek vezére »nagypeczér« czimet 
nyert. Első nagypeczér K u l i m á s z tábornok volt, ki 
az egerek ellen dicsőségesen hadakozott s azokat Zulu-
Egérszeg mellett teljesen megverte. Jutalmul elevenen 
megnyuzatott és bőre a »királyi bőr-valhallá«-ban 
akasztatott föl, husa pedig a királyi hárem asztalán fo-
gyott el. I I . Kannibál huszonöt esztendeig uralkodott, 
akkor a nép istenné kiáltotta ki s nyakát ünnepélyesen 
kitekervén, a vérmezőn sült ökör gyanánt elköltötte. 

Utána öcsse: I. Napolajos került a trónra, ki 
Z s i r - A l j i trónkövetelőt fölfalván s ennek seregét a 
Ma laczo f f - to rony közelében paprikássá apritván. 
ugyanott emlékül Bogrács ion várost alapitotta. Szék-
helyét ide tette át és királyi fénynyel szokott naponkint 
székelni. I . Napolajos legvastagabb ember volt Délafri-
kában s a királyi hidasban zsiros életet folytatott. Az ő 
számára találta fól B e n-D ő arabs udvari szakács a 
»mosl-ék« nevü ételt, melyet a királyi példa csakha-
mar zulu nemzeti eledellé avatott. I . Napolajosnak igen 
számos családja volt; évenkint 150—200 gyermeke szü-
letett, kik mind a királyi konyhában fogytak el, mint-
hogy e nagy és igazságos fejedelem csak abból akart 
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élni, a mit maga szerzett Uralkodásának hetvenhetedik 
évében megpukkadt és Nagy-Gyomorban temettetett el. 

Fia I . Zuluburdi a Locs-Pocs folyóig terjesztette 
birodalmát s az emberek hizlalását magasabb fokra 
emelte. A hajadon-sódar és hölgy-oldalas bőven jövedel-
mező kiviteli czikk lett. A kereskedelem alatta nagyot 
lendült. 

Mindazáltal a nép eégedetlen volt, mert a tiers-
parti csak a soványabb emberi föltest élvezetére szorit-
tatott, mig a nemességnek a szalonnásabb alsóbb részek 
voltak föntartva. Ebből sok demokrata mozgalom szár-
mazott. S á s k a r á g ó népszónok az embersült viz-szin-
tes föloszlását a függőlegessel kivánta fölcseréltetni. Sás-
karágó elfogatott ugyan s a királyi asztalon lakolt haza-
fiságáért, de a vértanut megboszulta a nép, mely 
föllázadván, Zuluburdi királyt nyársra huzta s megsii-
tötte. Két fia: C s e t e v á j ó és E o g v á j ó az apai 
pecsenye fölött összeverekedvén, Fogvájó bátyja fogai 
közé került s általa addig rágalmaztatott, mig trónkép-
telenné vált. Erré 

I. Csetivájó ült a zulu trónra. 0 nem késett népé-
nek alkotmányt adni, melynek főpontjai ezek: 

1. Minden zulu pecsenyét választhat és pecsenyé-
nek választható. 

2. E kettő közt minden egyes esetben a király dönt. 
3. A nép alsó (kövérebb) rétegei királyi uradal-

makat képeznek. 
4. A népképviselet ugy történik, hogy kiki a saját 

képét viseli, mig erre a király rá nem mászik. 
5. A tárgyalások a felső házban és az alsó házban 

folynak. 
6. A tárgyalás nyelve; a haskorgás. 
Erre az alkotmányos korgomány-formára a király 

meg is esküdött. Csetivájó igen erélyes és józan fejede-
delem. Oly kevéssé dölyfös, hogy sajátkezűleg szúrja le 
alattvalóit. Csak egy kivánsága van: Angliát meghódi-
tani. Erre már készül is régóta, s a zulu hajóhad már is 
tizenöt fateknőből áll s egy külön szakács-bizottság a 
király elnöklete alatt három év óta tanácskozik a fölött, 
miképen kell majd Beaconsfield lordot a királyi asztal 
számára elkésziteni ? 

Németország l eszámo l t : B u l y o v s z k y n é t e lv i t te , Svobodá-
nét ideadta. Q u i t t ! 

* Í! 
n 

L a u b e hozzánk készül . L e j ö n vendégszerepelni . Nevét 
ez idö t a r t a lmára Lugassy ra vá l toz ta t j a . 

* * 
* 

Börzev iczy kérdése: ob das P u b l i k u m mi t Lugassy w o l 
i n d ie L a u b e gehen w i r d ? (Geustreuch !) 
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A FÁRAÖK ORSZAGÁBÓL-

ChÍdÍY. Kedves J O H N B U L L és J E A N B O N H O M M E effendik, nieg vagytok bizva az ellen-
őrzéssel? No jó. Ott az irás, forgassátok! 

6 
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TÁNCZOS BŐJT. 

Este. R e g g e l . 

H y n i e n . 

K o r c s o l y a - s p o r t o n a r ó z s a f ü z é r t n e m i g e n k ö t i H y m e n . 

E s k ü , i g é r e t e lég, — p á r t a kevés t e r e m o t t . 

J é g v a n a l a n t , fölül a sze re lem tüze l á n g o l a s z i v b e n ; 

I l y e lemek k ö z e p e t t v i z lesz u t ó b b a " r e m é n y . 

L e l k e s i i l é s . 

Szent l e g y e n a kö l t észe t e l ő t t e d o h ő l g y , sze re te t te l ö l e l d á t . 

Szépre t a n i t s nemes í t , n a g y r a h e v í t i sz ived . 

L e l k e s ü l é r te J o l á n , s k e b e l é t f e l t á r j a e lő t te , 

H o g y be le re j t se m o h ó n — F e r c s i s z e r e l m i d a l á t . 

C s a l ó d á s . 

V é g i g j á r t a d a f a r s a n g n a k v a l a m e n n y i v i g a l m á t , 

E s a szegény m a m a m i n d v é g i g a l u d t a ve led , 

O h h o l az i l l u s i ó ? h o v a t ü n t e k a büszke r e m é n y e k ? 

M i n d oda van . Csak az egy á r u m a r a d t m e g — a sz iv . 

BRUTUS. 

Mdrcziuz 16. 1879. 

ORSSZEMEK 
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ámpfdufier ®ó6iás 
preschpurgi t\áziurnak okoskodásai. 

Czu tumm! 
Tudnillig az a Diszer. 
Nem a Diszer Gallmann exlencz, hanem a foljó. 
Na, szében viseli mogad, mondhadog. Aszerd ene-

göllde mek a Bedeffi, set a herr von Lenau is ? Aszerd 
szabalosztunk idet a lekjop eszdreichische mérnogokal, 
hoty épen ot endzse gi magápul a fíz, ahun mink be nem 
ereszdettung ? 

Czu tumm! 
Hanem bersze illen a mótyor nemszedi kuamány! 

Agi nem tud regulázni mógomogád, — mantya a baron 
von Eibischteig, a mi ety natyon ogos fej és indim porád 
én hozzám — agi nem tud regulázni mógomogád, asztad 
hoty tudjon szabalózni ety vad nadzion, egy mékvadap 
foljó ? Tremdede mék etszer pele! 

No, eszted a Diszerfoljóigozitiker-kéb a nadzión-
dull; nem ógorja mekmórodni a dervenyes régi metripe, 
hanem ógorja jádzani t e n g e r t — és epeböllepukig. 

Ahun más nyukot nemszedisék lagik, a némedok, a 
dottok, arádzok, asz olájok ésa debi — ottand nindzsen 
eszenfisz, ottand nem endi ki a foljó. 

No, most id fan az állabot. 
Hoty is enegöllde olyan denerun a Bacherl, a 

cheruszk boét? 

U n d was 's h ' a m , dős w o l l ' n s n i d , 
U n d was w o l l ' n , dős habn ' s n i d ! 

Hiszen mék mosdan is nem ógornak nyukodni. A 
herr von Klederling, ami ety elegele polger a Sopronba 
és indim svógor én hozám, ir ja negem, hoty az ódani 
mótyorok gevedellik, a mótyor nyelfit mint donidássi 
nyelfit. Czu tumm! Odenpurgba! A Preschpurg destver 
fárosába! Extra no amall cz' tumm! 

Hád igy nem léhed csotállni, ha esz a nemszed 
muszáj negi dengre meni. 

J A N K Ó. Márczius 16. 1879. 

Fuacsa negem csag asztat, hoty Becspa, az egesz 
monarchíba, de mék a Némed pirodollompa, sed min-
denut — Franczia uaszág, Anglia uaszág, és á tebi: tyun 
ségedelem. 

No, ne montyanog, hoty garérfende és schmutzig 
fátyog : mama gildettem Szegedbe 50 grajczert. 

Nur senerósz, Tóbi! 
P. p . ! 

'liföÖd TR0M51TA. 

K e n y é r l e s . j a n . 20. 

} T e k i n t e t e s sze rkesz tö u r ! 

Á L U N K is csak es i k m e g n é h a v a l a m i é r d e k e s esemény . 

M e g ís í r o m . 

N y i l v á n t a r t á s i i v e k e t k ü l d ö t t a t a n f e l ü g y e l ő a t a n i t ó k -

n a k s z á m o s r o v a t t a l s k ü l ö n f é l e k é r d é s e k k e l ; C s i k M á r t o n 

ö r e g t a n f é r f i i s m e g k a p t a a m a g á é t , m o r g o l ó d v a k i i s t ö l t ö t t e 

m i n d e n r u b r i k á t . A t ö b b i k ö z t e k é r d é s r e : M i v e l f o g l a l k o z i k 

m e l l é k e s e n ? « — r á i r t a h o g y » n ő s ü l n i s z á n d é k o z o m . « E z é r t 

csak n e m a d ó z t a t n a k m e g , g o n d o l t a bö lcsen . 

E g y m á s i k t a n f é r f i m e g u g y a n - e k é r d é s r e a z t i r t a , h o g y : 

» t a v a s z k o r m e g t r á g y á z o m a k i s k e r t e m e t , h a az i d ö enged i . « 

K o p l a l I m b e c z i l i u s . 
nép-tanitő. 

* 

Monor, jan. 9. 

K é r e m B o r s s z e m J a n k ó u r ! I t t a f ö v á r o s k ö z e l é b e n 

m i l y e n f u r c s á k t ö r t é n n e k . 

A m o n o r i n ö e g y l e t a l a p s z a b á l y a i k ö z ö t t o l v a s h a t ó , h o g y 

b á l b a n és k ö z v a c s o r á n csak az j e l e n h e t m e g , a k i n e k s e l y e m 

r u h á j a v a n . ( D e a z é r t h é t k ö z n a p á t k ü l d a s z o m s z é d b a e g y 

k a n á l sóé r t k ö l c s ö n . ) A z i d e v a l ó b a k t e r u n k m o s t ez t a n ó t á t 

t ü l k ö l i m i n d e n h a j n a l b a n : 

A n ö - e g y l e t szép e g y l e t — n é g y t a g j a f ö t é n y e z ö . 

K a j t o k v a n a s e l y e m r u h a , k e z ö k b e n a l e g y e z ö . 

T e k i n t e t e s és n a g y s á g o s f ö e z i m e k r e éhezö 

E g y r e t t e n t ő m a g a s embe r k ö z ö t t ü k a veze tö . 

H e j d i r i d i d o m 
* 

A s z e g é n y e m b e r n e k k e z e t k e l l c s ó k u l n i , 

K ö z ü l ö k h o g y h a l á t az u t o n m o z d u l n i . 

V a g y j o b b r a v a g y b a l r a e g y e t k e l l f o r d u l n i 

E g y l e t i t a g e l ö t t n a g y o t k e l l h a j u l n i . 
D i r i d i r i d o m . 
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Yánűormadaraink utközben és otthon. 

f — B r e h m A l f r é d fe lo lvasása. — 

ÜLÖNBÖ/.Ő vándorok léteznek; főfajtáik a vándor-
szinész. vándorjogász, vándorló legény és vándor 

madár. Ez utóbbi auuyiban üt el a vándorló legénytől, 
bogy vándorló könyv nélkül utazik. Minden vándorma-
dár közt legtudományosabban képzett a daru, mely 
magosan repül és szépen szól. Bizonyos iskolázottságot 
tanusit azzal, bogy az abéczéből legalább egy betüt, a 
» F«-t ismeri, mert a falka V betü alakjában szokott 
repiilni, mint Petőfi énekli: »vándor daruknak Fbetüje 
száll.« De valamennyi költözködő madár bir annyi kép-
zettséggel, bogy a »t« betüt a »c?«-től meg tudja külön-
böztetni s milielyt a tél közeledik, dél felé buzódik, mihez 
kétségkivül némi syllabizáló jártasság szükséges. E mada-
rak közé sorozható a sármányis, melyről Schiller »Sár-
mány és szerelem« czimü szomoru-játékát megirta. A 
fecske szintén fölkeresi a délszaki tájakat. Csodálatos, 
hogy ily távoli utra az egy szál frakkal beéri ; 
egyéb ruhát se visz magával, még egy kendőt sem, 
sőt ez utóbbit, (az ismeretes fecskendöt) otthon hagyja. 
M i készteti a madarakat a hideg tájakat elhagyni, nem 
titok, hanem ösztön, mely azért neveztetik ösztönnek, 
mert ő s z s z e l szokott jelentkezni. Ilyenkor hagyja el 
a gólya megszokott fészkét a kutgémeken és háztetökön 
s távolléte alatt az ujdonszülötteket nem a gólya hozza, 
hanem a kutból szokás kihuzni. Elmegy aNilus part-
jaira, hol főélelmi czikkét, kigyót, békát eleget. talál, ezt 
kelepelvén rá a chedive abszolutisztikus kormányára. 
Circumspectusságuk daczára is sok szegény pára vész el 
utközben s beleful a tengerbe, de ez mitsem változtat az 
ügyálláson, a nagy tömeg még is czélt ér s a czél szen-
tesiti az eszközt. Rejtélyesnek nevezhetem ösztönüket, 
melyet egészen megfejteni nem is vagyunk képesek, noha 
több rendbeli szakmunka jelent meg róla madárnyel-
ven — de hát épen ezt nem ért j i ik ! Hány madár köl-
tözködik k i s tér vissza évenkint, azt hiányos madár-sta-
tistikánks az utlevél-ügy rendezetlensége mellett bajos 
volna hozzávetőleg is megmondani. Herottomán. 

I P t i l e t l e i i . g - o r r i l D o l c -

A c z i v i l i z á l t k i s l á n y B u d a p e s t e n . 
— Czuczor nyomán. — 

I h a j j a Budapes t , K r i s z t u s o m be szóp ! 
Benne m i l y e n cz i f r a , elegáns a nép. 
I s tenem, de m e n n y i m u l a t ó h e l y ez, 
( B u m s z t i b a is m e g y e k , m i h e l y t este lesz !) 
M i l y u r i nép j á r k e l i t t a s o r o k o n , 
N a g y a f r i z u r a m i n t n á l u n k a t o r o n y . 
A sok u tcza zsonog, m i n t a m é h e r a j , 
J o b b r a - b a l r a sok j a j , kevés h a j a h a j ! 
A z t b i z o n y m e g kissé rosznak t a r t o m á m : 
Cz ipő t h o r d a f é r f i és cs i zmá t a l á n y . 
A z t e t sz i k n e k e m csak m i n d e n e k f ö l ö t t : 
Jó ba rá t ság v a n a fó r f l s l á n y k ö z ö t t ! 
E g y k i s kosá r a l m á t b o z t a m á ruba , 
8 k i n á l g a t v a ü l t e m i t t egy k a p u b a ; 

8 a m i n t ü l dögé lek , n e m h a z u d o m ám, 
U r f i a k c z v i k k e r r e l b á m u l n a k reám. 
És sokan (h i ába , t e t s z h e t t e m n e k i k !) 
Bará tságosan a szemök r á m v e t i k . 
H á r o m csinos jogász m á r is k ö r b e vet t , 
E g y i k k é r d i t ő l e m : »cz iczám, m i neved ?« 
A m á s i k is k é r d i : »t,ubám, h o l l ako l?« 
És a h a r m a d i k v a g y t i zszer megcsóko l . 
S én n e m m u t a t á m , h o g y t a l á n r ös te l l em ; 
M i n t egy u r i dáma r á j u k neve t t em. 
H á n y á v a l k e l a l m á m , m e g sem kérdezék, 
Csak én r á m a l k u d t a k , (okosan t evék !) 
A z t á n m e n n y i szépet, m e n n y i t beszé l tek ! 
B i z o n y i s ten egy csöppet sem kevé l yek . 
»E] jösz-e h á t ve lem, czuk ros a n g y a l o m ?« 
»E1 b i z én, h isz n e m lesz azér t t á n b a j o m !« 

Ja j i j a j B u d a p e s t ! K r i s z t u s o m be szép ! 
Benne m i l y e n chic-es, elegáns a nép ! 
A l l d o g á l o k i smó t i t t a szögleten, 
És egy derék u r j ő h o z z á m h i r t e l e n ; 
H á r o m a r a n y cs i l l ag r a g y o g g a l l ó r j á n , 
De j ó vo lna , h a ő t is b e f o n h a t n á m ! 
A szép had f i u r a k a t i s m e r e m én, 
N e m is egynek j á r t a m m á r t u l az eszén. 
» E j n y e g y ö n g y ö m - a d t a , k i s m a g y a r leány ! 
H a megszeretsz engem, m e g n e m b á n o d ám.« 
S r á m moso lyga , m e r t u g y t a l á n ismere, 
M a g á h o z h í t t , s b i z én e l m e n t e m ve le ! 
A n y á m m e g n e m t i l t á ; h á t az tán m i é r t ? 
A z i l y e n ó r t edd ig s e m m i b a j sem ér t . 

H a a l m á t e l adn i k ü l d a n y á m m e g i n t , 
Sok pénz t b o z z a k haza, engem er re i n t , 
M e g m o n d o m : az a l m á t ón i t t h o n h a g y o m , 
Budapes ten többé n e m k o f á s k o d o m ; 
Eö lke resek n é h á n y szép-ruhás u r a t , 
S h a n e m is a l m á é r t , de pénz t még is ad ! 

És e pénzen én m?yd k a l a p o t veszek, 
F e j e m e n k e n d ő t t á n csak n e m v ise lek ? 
S s z o k n y á t veszek hosszút , ö m l ő hurczosa t , 
N e m adok én a l m á t , se n e m kosara t , 
N e m ! pa rasz t l ány többó b i z o n y n e m leszek, 
K a l a p o m me l l é s t r u c z - t o l l a t fö l teszek. 

S i m p l e x . 

H o z z á ! 
S z ü k k e b l ü v o l t á l , k i c s i k ó m , m é g tegnap i r á n t a m ; 

És m o s t m i l y kecsesen d o m b o r o d i k kebeled. 

Ja j k i c s i k ó m l e l k e m , ne eme l jed b á l b a n a s lepped ; 
G o n d o l j á k , b o t o k o n t á n c z o l o d a pa lo tás t . 

R a j z o l j u k m o s t f e l a f ö l d e t n a g y i t v a a t á b l á r a . 
* 

H a a b o l t o z a t b e d ü l , a k k o r n e m á l l a n d ó és i l y e n k o r 

b e f e l é v a g y k i f e l é d ü l h e t b e a b o l t o z a t . 
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— L e v é l a sze rkesz töhöz . — 

Tiszte l t szerkesztöség ! 

Féle lemtől , e l fogul tságtó l s a remény csak parány i sugará-
t ó l á tha to t t szivvel bá to rkodom ezennel csekély tehetségem gyü-
niölcsét á tnyu j tan i ; de erre vakmerőségemben tá iuogat részint t. 
szerkesztfíségnek országszerte ismeretes pártfogása a nye lv fej l fsz-
tése, müvelődése i rán t , részint pedig abba helyezett b iza lmam. 
i iogy t. szerkesztőség a költészetért lángoló i f j u kedélyének ny i l vá -
nulását nem fogja elö i té let te l kezébe venni. 

J . H . 
* 

— Y á c z i u t lí> sz. — 
B. Wiener W ü r s t e l und Selchwaren Niederlage. Megrende-

lések legujabb d ivat szenint legolcsóbb áron készitetnek. 

' Z Z ' R K X s Z T Ö i O x z N x r t K 
\ ,// « . . . . — . — 

„ M o k r a p o l i t i k a " . Nagyon 
mélyen re j tőzhe t i k benne az élcz, 
m e r t nem b i r t u n k rá akadni . — L . 
L . (Tplcz.) A »B. J.« nem gyógy i t 

tüzzel-vassal. Ha a csipés nem hat , a ba j komo lyabb s a tö r -
vény orvoslásához ke l l fo lyamodni . — w f í e ' n i e . u M é r t nem egy 
nappal korábban j u t o t t lángeszébe ! De igy is megpróbálkozha-
t u n k vele. — G. P . (Bpst.) Jeles gyü j temény. Bemuta t juk . F o l y -
tassa. — S. K . (Bpst.) Végre, hogy er rő l az o lda l ró l is ny i l a t koz i k 
már egyszer a részvét ! — Cyc lops S e n i o r . Tojással nem ön lá t ja 
el lapunkat . Csak gombával , móg pedig nem bolonddal , hanem 
ftorsikával, az pedig tojással nagyon j ó eledel. — F . E . (Bpst.) 
Nel iánya bevál ik . Következzék folytatása. — Brutl lS. Prestanter 
m i fili B ru te ! H á t a másikat nem v i t e t i el ? K á r érte. — H . (Dv.) 
Mulatságosak. Men tő l többet e fa j tából . — B. L . (M.-Vhly.) A z t 
M soproni szerencse-grajzlert csodabgaras magyarságáért már 
niegénekelte a B. J. — l l a r t i n a n n L i p ó t . (Zágráb.) A levele 
o lyan mulatságos, hogy a csodabogarak rovatába szántuk s igy 
ingyenesen j u t ön a közléséhez. De ha a szegediek számára 12 f r t 
50 k r t . k ü l d be nekünk, (ennyi vo lna a n y i l t t é r i i l le ték) akkor 
n e m közö l jük . M i az u tóbb i t a ján l juk önnek, m e r t levele derü l t -
séget keltene az országban ; még az árvizeseknek is egy moso ly t 
idézne bánatos arczukra. V á r j u k a választ. — V . F . (Bdpst.) A 
tanár nevét ké r j ük . A k k o r a közlésnek semmisem á l l j a az u t já t . 

Felelős szerkesztő r C S I C S E K I B O I I S . 

H I R D E T É S E K . 

A M i r i s i r l i 
i l e g k i ' ü n t í b b g y ó g y s z r r , a les . 'Csodála»ramél tóbb (t:yóg}u-
ási .k m i l l i ó í t h o " t 4 b l^ t re 

Dfindeafé e e m é s z ' e t l e n s é g . az é t e l t o l v a l ó u n d o r rs 
i r t ó z á s , epe- és idegbánta lorn , bágyad 'ság , k ö s z v é n y és 
csuz e l l en , s á p k u r , májbe iegsége , v e s e b á n t a l o m , kö 
i r a n y e r e b á n t a l o m s i p o l y , a r a n y é r , d e r é k f á j á s , v i z i be-
t gség, szé lhüdés , m i . i g y e . i , k e l e v ó n y e k , sz ivdo ogás a 
íörbetegsé e k , sömör , o r b á n c z , g ö r v é l , s tb. e l l e n s i e r r e l 
í a s z n á l t a t i k . 

A Morison féle )abd«cs« k egy düi növényi nlka' 
r s/.ekböl vannak összeállitvH, a vérre batnak, amennyi-
e'i *z t t :sztit ák, s a megrom'ott nedveiet ujabb egész-
é^tsssel pótolják. 

Az Angolors'ágban ha ha»at aoná vált Mürísonnak 
gy Penny (4 kr.) aláirá< ál ai csupa hnla latossAgbí-1 em-
"Koszlopot emeltek, mel v létezé ét az ango egészségÜL'y 
•gyetemnek köszöni s London varosának diszére válik. 

V e z é r ü g y n ö k ü n k h> . . í z . r ü k - m a g y a r b i r o d a l o m ré-
^é .e OROSSE G Y U L A • a^ .vkereakt ídö Krakkóba , 

kihez a keresktd k és *z isuiételadók nagyobb vmelel. 
végett utasittHtnak. 433 260 15 

Egy pár kis doboz á a . 1 frt 60 kr. 
Egy pár nagyobb áia . 3 frt 50 kr. 
Egy doboz por vagv kenöcs 85 kr. 

A z utAbbi időkben Párisl ó tobbfelöl esetl«g 
ártalmas utánzások lAnek n agasztalvu, mindenkit óvunk 

zen hamisitványok megvételétöl. A mi gyógyazereink 
•gyedül nálunk lesznek készitve Londonban. 

Az aiLol egésiségíigyi egy^lrm. 
London, 1879. M>ruár hó. M o r l on é« t á r n< 

ES K O R T 
(nolié/.kór) 8 mindennemű i d e g -
beteg 'seg 'eket iryógvit levól ut-
,|án Dr . K i l l i s c h különlege; orvos 
Drt-zdában (Neustadt.) Már tSbl) 
u i iut 11,000 esetet gyógyke/.elt. 
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Páte Dentifrice Glycerin. 
(Fogpasta.) 

A g lycer in hatályosságát Doc to r Movman különösen 
a ján lo t ta foghus-bajok, D r . L u t i o n pedig a t r ok kiszára-
dása ellen. Ezek a legjobb kezességek, melyek e fogtisz-
t í tó és épen ta r tó szer k i t i i nö hatására nézve nyu j tha tók . 
E/.en fogszappan sokkal a jánlatosabb szer bármely fogpor-
n á l ; hatása egyrészt a gyöngéd bedörzsölésben ny i l a t ko . 
z ik , mely egy lágy kefe segélyével eszközölhetö, másrészt 
pedig he ly i hatályosságban re j l i k . A g l yce r in nem ta r ta l -
uiaz sem savanyt, sem lúg-szeszt, fehérré teszi a fogakat, 
ané lkű l hogy zománcának ár tana, megt isz t i t ja a borkö tö l , 
és megóv ja a ro thadás tó l ; e lüz i a foghus daganatát , mely 
okozója o ly fá jda lmaknak , melyeket a fogaknak szoktak 
tu la jdon i tan i . E szer ép egésségben t a r t j a a szájat, elüzi 
annak ke l lemet len szagát, me ly bizonyos tápszerektöl , 
hibás fogaktó l és sz ivar tó l ered. E g y szelence árn 1 f t . 

Elixir Glycerine ieüiifric3, poor laBoiiciie. 
(Szájviz.) 

Ezen szer azon erövel b i r , hogy megakadályozza és 
meggyógyí t ja a fog i iusbajokat , p i rosan és i idén t a r t j a a 
foghust, a g lycer in-pasztával való együttes alkalmazása 
fo ly tán. Ez az eredménye eme k i t ü n ő fogviznek, mely 
azonk iv f l l üdévé és kellemessé teszi a lélekzetet. Egy üveg 
1 f r t 40 k r . 109 
Ezen vegykészi tmények v a l ó d l m i n ö s é g b e n e s u p á n 

a készitőnél, 

Yadász Ferenc ozv. utódánál, 
illatszerész a »Virágkirálynéhoz« Budapesten, 

k o r o n a h e r c e g - u t c a 2 . sz. a., a párisi házban és Székes-
f e h é r v á r o t t D iebá l la György gyógyszertárában kapható. 



K I A P Á S O K . 

E L S Ő M A G Y A R A L T A L Á B Í O S B I Z T O S I T Ó T Á R S A S Á G B I I D A P E S T . 
I. Ttíz-, szálUlmáii}'. és jégrbiztositási iiz'et. 

Huszonegyedik év i zárszámla 1878. j a n u á r 1-töl deczember 31-ig. B E V E T E L E K . 

I . T í í zb i z tos i t ás . 

K i f izetet t károk a v iszontbiztosi tot t rész 
levonása u tán 

Függőben maradt ká rok tar ta léka 
Szerzósi költségek a v iszontbiztosi tot t 

rész u tán i bevétel levonásával 
A tűzbiztosi tási üz le te t te rhe lő igazgatási 

költségek 
Beha j that lan követelósek leirása 
A következő évek készpénz-díj tartaléka 

a v iszontbiztosi tot t rész levonásával és 
minden megterhelés né lkü l 

11. S z á l l i t m á n y - b i z t o s i t á s . 

K i f izetet t károk a v iszontb iz tos i tot t rósz 
levonásával 

Függőben maradt károk tar ta léka 
Szerzési kö tségek 
A szál l i tmány-biztosi tási üz letet terhelö 

igazgatási költsógek 
A következoévek készpónz-di j tartaléka a 

v iszontb iz tos i tot t rész levonásával . . . . 

I I I . J é g b i z t o s i t á s . 

K i f i ze te t t károk a viszontbiztositDtt rész 
levonásával 

Szerzési költségek 
A jégbiztosi tási üz le te t te rhe lő igazgatási 

költségek 
Beha j tha t lan kővetelések leirása 

Társasági tar ta léktőkének 5° 0 kamat ja . . 
1878. év i n y e r e m é n y : 962,7 7 f r t 78 k r 
Maradvány az 1877 évböl 225 » 95 » 

f r t 

1.163,604 
116,973 

251,140 

379,743 
16,316 

1.004,435 

kr 

45 

70 

42,809 
42,010 
18,122 

18,688 

30,355 

483,866 
87,212 

135,527 
1,787 

40 

f r t 

2.932,213 44 

151,987 

708,394 

116,115 

962 ,933 
é .871,644 

V A G Y O N . 

81 

1877. évi nyei'emény-számla: maradvány 
I . T ű z b i z t o s i t a s . 

Az 1877. évró l áthozot t d i j ta r ta lék a v i -
szontbiztosi tot t rész levonásával 

528.977,089 f r t 06 k r n y i kö tö t t b iztosi tá-
sok u tán i dí jak és a fo lyó óvben le jár t 
dí jkötelezvények . . 3.390.262 f r t 88 k r . 

levonva: tör leszt . d í jak 
172,642 f r t 15 kr. 

v iszontbiztosi t . d i jak 
791,208 f r t 06 kr . 

le jár t visszbiztositási 
di jkötelezvény-részek 

194,333 f r t 34 kr . 1.158,183 f r t 55 k r . 
Az 1877. évben fenmaradt tar ta lék függő-

ben vo l t károkér t 

I I . S z á l l i t m á n y - b i z t o s i t á s . 
Az 1877. évrő l á thozot t d í j t a r t a l é k . . . 
24.650,707 f r t 57 k r n y i kötöt tb iz tos i tások 

u tán i d i jak 204,567 f r t 88 kr . 
levonva: törleszt. d i jak 

5,610 f r t 58 kr . 
v iszontbiztosi tási d i jak 

77,534 f r t 09 k r . 83,144 f r t 67 k r . 
Az 1877. évben fenmaradt ta r ta lék függő-

ben vo l t kái-okért . . 
I I I . Jégb i z tos i t ás . 

40.681,320fr t70 k r n y i kö tö t t biztositások 
u tán i dí jak 

levonva: törleszt. d i j ak . .29,379 f r t 02 k r . 
viszontbiztositási d i j ak . . 79,917 » 40 » 

I V . Egyéb bevé te lek . 
Házak jövedelme és röv id időre elhelye-

zett tőkepénzek kamat ja i 
Bevá l to t t szelvények és ér tókpapirok 

u tán i nyereségek 

Mér leg-számla 1878. deczember 31-én. 

f r t 

1.063,048 

kr 

2.232,079 

148.401 

44.293 

f r t 

3 .443.529 

194,906 

940,193 

292 ,789 
4.871,644 

23 

17 

59 

42 
36 

T E H E K . 

A részvényesek letétkötelezvényei a részvény 
alaptőke 20° ) 0-ról . . . . • 

I r oda i felszerelés, nyomta tványok és tűzmentes 
szekrények 

Elhe lyezet t tőkepénzek az első hazai takarék-
pénztárnál és m. k. á l lamkincstár i pénztár-
jegyekben 

E r tókpap i rok a decz. 31-ki ár fo lyam szer in t : 
a) 600,000 f r t m. fö ld l i i te l in tézet i 5»/o zálog-

levelek á 86Va°/o 519.000 f r t — k r . 
I ) 335,000 f r t m. fö ldh i te l -

in tézet i 51/,0/o zálogle-
velek a 9<L1li0lo • • 316,575 » — » 

c) 2.000,000 f r t m. észak-
kelet i vasut i arany el-
söbbségek á 78Va

0/o-• • 1.570,000 » —• » 
cl) 200,000f r tm. észnkkelet i 

vasut i részvények a 115 115,000 » — » 
e) 199,800 f r t eperjes-tar-

n o w i vasut i elsőbbségek 
á 633/4% 127,372 » 50 » 

f ) Szől lővál tsági , L l o y d -
társasági, Prága városi 
és o laszalapi tványi köt -
vények 108,617 » 75 » 

Az év végeig esedékes kamatok 
H i te lzá log i kölcsönök . . . 
Lombard-kölcsönök 
Leszámi to l t és egj'éb vá l tók 
A társaság házai az Erzsébettóren ós a Duna-

par ton 
Pénzkészlet és maradványok akópviselőségeknél 
Maradványok idegen intézeteknél 
Közpon t i pénzkészlet 

A következő években le járó dí jkötelezvények 
összege .3.052,525 f r t 55 k r . 

f r t 

600,000 

700,000 

2.756,565 25 

14.749 11 
165,850 — 

197,444 71 
167,214 38 

1.400,000 — 

996,672 12 
109,409 02 

5,057 16 
7.112,961 75 

k r 

Bészvényalaptőke 3000 részvény u tán á 1000 f r t 
Társasági tar ta lóktőke 
Tűzbiztosi tási d í j tar ta lék készpénzben, a viszont-

b i z to f i t o t t rósz levonásával és minden meg-
terhelés nó lkü l 

Szál l i tmány-b iz tos i tás i d í j ta r ta lék készpénzben 
a v iszontbiztosi tot t rész levonásával és min -
den megterhelés nó lkü l 

Tűzbiztosi tási függő károk tar ta léka . . 
Szál l i tmány-biztos i tás i függö károk tar ta léka . . 
A rkü lönböze t i számla 
Dunapar t i há/. adó-tartalóka 
Az 1879. évre eső kamat és házbér- jövedelem. . . 
Különfó le követelések • 
Az életbiztositási osztály nyereményére fenma-

rad t követelóse 
A magyar akadémiánál stat iszt ikai és nemzet-

gazdászati czélokra t e t t a lap i tvány eddig 
gyü j t ö t t r é s z l e t e i . . . . 

Az előbbi évekről eddig fel nem vet t osztalékok 
Tisztviselők segélyalapja 
1878. év i nyeremény 

* A társasági ta r ta lék tőke az 1878. nyeremény-
ből emelkedett 1.493,673 f r t 16 k r ra . 

f r t 

3.000,000 
983,422 

1.004.435 

30,355 
116,973 

42,010 
294,832 

19,098 
5,189 

162,105 

186,045 

6,107 
4,353 

295,099 

k r 

26" 

70 

78 

14 
962,933 73 

7.112,961 75 

tFulytatása a túloldalon.) 



K I A D A S O K 

I I . É l e t b l z t o s i t á s i U z l e t . 

T l z e n h a t o d i k é v i z á r s z á m l a 1878. j a n u á r 1 - tö l deczember 31- ig . B E V É T E L E K . 

f r t k r f r t k r 

A m u l t évbö l á t h o z o t t d i j t a r t a l ó k 5.716,225 44 
B e f o l y t d i j a k : ez óvben k i á l l i t o t t kö tvé -

n y e k u t á n . . 85,122 40 
az e lőbb i években k i á l l i -
t o t t k ö t v ó n y e k u t á n . . . . 1.002,001 96 
a b i z t o s i t o t t t ö k e emelósé-
re f o r d i t o t t nye remények 14,269 68 1.101,394 04 

M u l t év i függőben v o l t k á r o k t a r t a l ó k a 103,061 49 
13,288 65 

K a m a t j ö v e d e l e m 409,364 45 525,714 59 

\ 
7.343,334 07 

Tör lesz te t t k ö t v é n y e k d í j a 
V i sszavá l t o t t k ö t v é n y e k é r t 
Ha lá lesetek u t á n m e g t é r i t e t t összeg. . . 
L e j á r t k iházas i tás i t ő k é k é r t 
K iházas i t ás i h i z tos i t ásokná l ha lá leset kö 

ve tkez tében dí jv isszatér i tés 
Függőben levő k á r o k t a r t a l é k a 
É v j á r a d é k o k é r t 
V i szon tb i z t os i t ás i d í j a k 
B é l y e g e k é r t 
I r o d a i b é r , p o s t a d í j a k n y o m t a t v á n y o k stb 
T i s z t i flzetések 
J ö v e d e l m i adóér t a l e f o l y t év nyeremé 

nye u t á n 
Orvos i d i j a k é r t 
Szerzési és d í j beha j tás i kö l tségek . . . . 
B e h a j t h a t l a n követe lések le i rása . . . . 

D í j t a r t a l é k ez év végén 

N y e r e m é n y . 

f r t k r 

39,712 88 
89,224 02 

354,951 44 
155,544 98 

26,298 17 
92,724 38 
44,755 45 
43,114 76 

7,785 06 
45,900 05 
37,804 70 

13,764 46 
5,186 45 

61,537 40 
4,659 52 

1.022,963 72 
5.845,953 69 

f r t 

6.868,917 

474,416 

7.343,334 

k r 

41 

07 

V A G Y O N . M é r l e g s z á m l a 1878 . deczember 31-én. TEHER-

1.122,200 f r t n y i pest i m a g y a r ke reskede lm i b a n k 
6%-os zá log leve le i 96 f r t j á v a l 

1.144,560 f r t n y i m a g y a r vasu t i kö lcsön-kö tvé-
n y e k 993/« f r t j á v a l 

1.515,000 f r t n y i m a g y a r f ö l d b i t e l i n t ó z e t i 51
 2 % -

os zá log leve lek 94J/2 f r t j á v a l 
237,600 f r t n y i m a g y a r f ö l d h i t e l i n t é z e t i 5° 0-os 

ércz é r t é k ű zá log leve lek 103 f r t j á v a l 
298,000 f r t n y i m a g y a r á l ta lános fö ldh i te l - rész -

vény társaság i 5', '2%-os zá log leve lek 75 f r t j v a l 
183,600 f r t n y i m a g y a r k e l e t i vasut másodk ibo -

csátású elsőbbségi k ö t v é n y e k 74 f r t j á v a l 
456,000 f r t n y i Pes t -város i 1869. év i kö lcsön-kö t -

vények 89 f r t j á v a l 
380,900 f r t n y i Pest -város i 1871. év i kö l csön -kö t -

v é n y e k 89 f r t j á v a l 
500,000 f r t n y i m a g y a r a r a n y j á r a d é k kö l csön -kö t -

vények 84s /10 f r t j á v a l • . 
H i t e l z á l o g i kö lcsönök 
K ö t v é n y - k ö l c s ö n ö k 
1878. évben esedékes k a m a t o k és e l számo l t 

pénzkü ldemények 
A k ö z p o n t ta r tozása ezen osz tá ly n y e r e m ó n y e 

fedezésére 
Vezér - és főügynökségek s mások ta r tozása i . . . . 

f r t 

1.077,312 

951,415 

1.431,675 

244,728 

223,500 

135,864 

405,840 

339,001 

421,500 
77,234 

919,021 

188,288 

186,045 
143,364 

6.744.788 16 

kr 

50 

07 

12 

E l ő r e fizetett d i j a k az 1879 — 1888 évekre 

K iházas i t ás i t ő k ó k nyereménye , 1879 —1912 . 
éveket. i l l e t ö l e g 

F e l n e m v e t t nye remónyek 1877. év rö l 

D i j l e szá l l i t á sok ra vona t kozó n y e r e m ó n y e k ta r ta -
léka 

V i szon tb i z tos i t ó in tózetek és mások követe lései 

F ü g g ő b e n l evő k á r o k t a r t a l ó k a 

B iz tosság i a lap 

D i j t a r t a l é k 

1878. év i n y e r e m ó n y 

f r t k r 

3,657 96 

149,418 

151 

2,138 

11,495 

92,724 

164,831 

5.845,953 

474,416 

6.744,788 

F u c h s R u d o l f . 

Budapest, 1878. deczember hó 31-én. 

A Z 

H a j ó s József . 

I G A Z G A T Ó S Á G : 

H a r k á n y i F r i g y e s . L é v a y H e n r i k . U l l m a n n K á r o l y . 

A jelen zárszámlálcat és mérlegeket megvizsgálván, azok egyes tételeit afö- és segédkönyvekkel teljesen megegyezöknek, ts a törvényben s az alap-

szabályokban meghatározott elvek szerintkészülteknek találtuk. Budapest, 1879. február hó 24-én. 

Pecz V i l m o s , 
eletbizt. osztályfönük. 

.A. fel-ü.g-37-elő •bizottsá.gr: 

Rudnyánszky Ferencz. Tornyai Schos'berger Zsigmond. Ürményi József. 

F r a n k F r i g y e s , 
a központi könyvezés fönöke. 

I f j . K a o z v i n s z k y János, 
életbizt. könyvvivö. 

Riiflanoet IR7Q Mvnmtflt.ia a Via<1/wf.iilíiirlrmn« • A f Vi A n a p n mn irnílalmi po nvnmílai róa7.vpnv táronlot 




